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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৪৮৪

২৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ২০. িনজ সেদর যাকাত অীকারকারী সে

هالم اةزَك عاناب مب

আরবী

نمحدُ الربدَّثَنَا عح قَال بشْيا وسم نب نسدَّثَنَا حح قَال لهس نب لنَا الْفَضرخْبا

هال َّلص ِالنَّب نةَ عريره ِبا نع حالص ِبا نع بِيها نع دَندِينَارٍ الْم نب هدِ البع نب

ةاميالْق موي الُهم لَه لّثم اتَهزَك ِدوي فَلَم ام لجو زع هال آتَاه نم قَال لَّمسو هلَيع

ذِهه ََت كَ ثُمنْزنَا كالُكَ انَا ما قُولفَي ةاميالْق موي هتَيزِمهخُذُ بِلاتَانِ يزَبِيب عَ لَهقْرا ااعشُج

ايةَ و يحسبن الَّذِين يبخَلُونَ بِما آتَاهم اله من فَضله ايةَ

বাংলা

২৪৮৪. ফযল ইবন সাহল (রহঃ) ... আবু রায়রা (রাঃ) সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বিণত।

িতিন বেলন, আা তা’আলা যােক ধন-সি দান করেলন অথচ স উহার যাকাত আদায় করল না িকয়ামেতর

িদন স ধন-সিেলা িবষধর সেপর আকার ধারণ করেব যার চুর উপর দু’িট কাল দাগ থাকেব।

িকয়ামেতর িদন স সপ তার চায়ালেয় আঁকিড়েয় ধরেব এবং বলেব, আিম তামার ধন-সি, আিম তামার

ধন-সি। অতঃপর িতিন এ আয়াত িতলওয়াত করেলনঃ

موي لُوا بِهخا بقُونَ مطَويس ۖ ملَه شَر وه لب ۖ ما لَهرخَي وه هلفَض نم هال ما آتَاهخَلُونَ بِمبي الَّذِين نبسحي و
ةاميالْق

আর আাহ যােদরেক তাঁর অনুহ থেক যা দান কেরেছন তা িনেয় যারা কৃপণতা কের তারা যন ধারণা না

কের য, তা তােদর জন কলাণকর। বরং তা তােদর জন অকলাণকর। যা িনেয় তারা কৃপণতা কেরিছল,

িকয়ামত িদবেস তা িদেয় তােদর বিড় পরােনা হেব। (সূরা আেল ইমরানঃ ১৮০)

English

It was narrated from Abu Hurairah that the Prophet said:

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

"If Allah gives a person wealth and he does not pay Zakah on it, his wealth
will appear to him on the Day of Resurrection as a bald-heated Shuja'a with
two dots above its eyes. It will take hold of the corners of his mouth on the
Day of Resurrection and will say: 'I am your wealth, I am your hoarded
treasure.' The he recited this verse: 'And let not those who covetously
withhold of that which Allah has bestowed on them of His Bounty (wealth)
and think that it is good for them (and so they do not pay the obligatory
Zakah)."'

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=76512

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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